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 چکيده

ارزشمندي براي کودکان و نوجوانان در بر دارند. بازنویسی خلاق این متون می تواند هاي متون عرفانی مفاهيم و پيام  

کودکان و نوجوانان را با مطالب مهم عرفانی آشنا سازد. هدف این پژوهش بررسی تطبيقی برخی از حکایات عطار 

صول مهم یک بازنویسی هاي مهدي آذریزدي براي شناخت انيشابوري با متن بازنویسی شده آن از مجموعه بازنویسی

ها با ها از متن اصلی و تطبيق آنخلاق است. روش پژوهش به صورت تحليل محتوا و اسنادي است. با مطالعه حکایت

هاي مناسب بازنویسی پرداخته شده است. نتایج نشان ها از منظر عناصر داستان و شيوهمتن بازنویسی شده به بررسی آن

مایه اخلاقی به دنبال آشنا کردن کودکان با متون عرفانی مایه عرفانی و تبدیل آن به دروننداد که آذریزدي با تغيير درو

ها، افزایش عنصر کشمکش و گفت وگو، گسترش فضاها و حوادث فرعی و تغيير عنوان بوده است. افزایش تعداد شخصيت

مایه داستان به نظر داشته است. ارائه درونها در هایی است که آذریزدي براي بازنویسیترین تکنيکها از مهمداستان

 هاي آذریزدي است.شکل مستقيم و عدم توجه به عنصر تعليق از جمله نقاط ضعف بازنویسی
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 مقدمه

ره داستان یا مطلبی از زبان کهن و دشوار به بازنویسی به معنی دوباره نویسی است. در اصطلاح ادبی به نوشتن دوبا   

گویند. هاشمی نسب بازنویسی را بازگویی و بازنوشتن زبانی ساده و روان و یا تغيير در قسمت هایی از متن، بازنویسی می

بازنویسی هاي اثر، بدون اندک دخل و تصرف در آن دانسته و ساده نویسی و بازآفرینی را در زمره اثري با حفظ ویژگی

هاي اصلی متن را با کوتاه ترین شکل قرار داده است. از نظر وي ساده نویسی، ساده کردن اثر است با نثري شيوا که پيام

( بازآفرینی هم نوعی بازنویسی 44: 1371هاشمی نسب،«)ممکن و با بيانی ساده و قابل فهم براي مخاطب بازگو کند.

مایه اثري کهن بدون دخل و تصرف در چهارچوب و خطوط اصلی اثر، درون است که در آن براساس آفرینشی مجدد بر

با نگرش و پرداختی نو عرضه شود. بازنویس در بازآفرینی اعمال نظر بيشتري دارد و بنابر سليقه خود تغييراتی در اثر 

عهده همه کس ساخته  بازآفرینی مساله اي حساس و هنري است و کاري است دشوار که از» بوجود می آورد. از این نظر

 (183: 1382حجازي،«)نيست.

بلکه غرض حفظ اصالت فکر و  » )شعر یا نثر( را در چند جمله خلاصه کنيم، بازنویسی متون این نيست که متنی     

کودکان و نوجوانان با ( 35: 1380پایور،«).موضوع داستان و ایجاد ساختاري جدید در قالب زبانی ساده و قابل فهم است

تجربيات ارزشمندي بدست آورند و آن در علاوه بر آشنایی با تمدن کهن و دیرین خویش،  کهن ادبی، لعه متونمطا

. روش ساده کردن متون در زمان خود براي در دسترس قرار دادن متون کهن فارسی سرلوحه زندگی خویش قرار دهند

هاي مختلف اجتماعی ن و تغيير و تحول در زمينهاما با گذشت زما ؛شدبه نوسوادان وکم سوادان گامی مثبت تلقی می

شود. در دسترس هاي خلاق بيش از بيش احساس میو فرهنگی و بالا رفتن سطح توقع مخاطبين، نياز به بازنویسی

ها در مسير زندگی نوجوانان، وظيفه ادبيات کودک و نوجوان و نویسندگان این هاي جمعی و روزنامهبودن انواع رسانه

 ترکرده است. بنابراین باید به دنبال ایجاد ساختاري جدید و خلاق در زمينه بازنویسی متون کهن بود.ه را سنگينعرص

و دیگر آثار عطار مطالب مهم و ارزشمندي براي کودکان و نوجوانان دارد. عطار  مصيبت نامه، منطق الطيرهاي حکایت»

راي کودکان دارد و در شمار شاعرانی است که زبان کودکانه را هاي بسياري بنيشابوري در مجموعه آثار خود حکایت

 (155: 1384محمدي و قایينی،«)یافته است. 

تواند هاي ارزشمندي براي کودکان و نوجوانان در بر دارند. بازنویسی خلاق این متون میمتون عرفانی مفاهيم و پيام       

ژوهش بررسی تطبيقی برخی از حکایات عطار نيشابوري با متن کودکان را با مطالب عرفانی آشنا سازد. هدف این پ

هاي مهدي آذریزدي براي شناخت اصول مهم یک بازنویسی خلاق است. مهدي بازنویسی شده آن از مجموعه بازنویسی

، وستانب ،گلستان، کليله و دمنهآذریزي از نویسندگانی است که در حوزه بازنویسی فعاليت زیادي دارد و آثار کهنی چون، 

هاي خوب قصه»هاي عطار را براي کودکان به زبانی ساده بازنویسی کرده است. آذریزدي در مقدمه کتابو قصه ثنويم
ها را با انشاي ساده تر نوشتم تا دانش قصه» گوید:درباره هدف و شيوه بازنویسی این متون می« هاي خوببراي بچه

 6،ج1379آذریزدي،«)هاي خوبی از آن بياموزندهمراه با تفریح و سرگرمی، درسآموزان دبستان هم بتوانند بخوانند و 
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هاي عطار را به بازنویسی قصه «هاي خوبهاي خوب براي بچهقصه»( آذریزدي جلد ششم از مجموعه هشت جلدي 7:

و الهی نامه است. آذر  ها از مجموعه آثار او یعنی؛ منطق الطير، مصيبت نامهنيشابوري اختصاص داده است. این بازنویسی

ها را براي کودکان و نوجوانان یزدي تلاش کرده با حفظ چهارچوب قصه و یا با بازآفرینی و تغيير عناصر آن، حکایت

هاي عرفانی نماید. هدف این پژوهش ملموس نموده و بر اساس تفکر تربيتی خویش، پندهاي اخلاقی را جایگزین پيام

ها و الگوهاي مناسب بازنویسی متون ویسی شده از آثار عطار براي دست یافتن به شيوههاي بازنبررسی و نقد داستان

شود. تا در آینده کهن ادبی است. در واقع با این بررسی نقاط ضعف و قوت نویسنده در زمينه بازنویسی مشخص می

 و ساختارهاي داستانی است. هاي خلاق تري براي کودکان و نوجوانان صورت گيرد. این بررسی از نظر اصولبازنویسی

 پيشينه تحقيق

هاي بازنویسی شده عطار نيشابوري تحقيق مستقلی صورت نگرفته )تحقيقی که تمام ساختار درباره بررسی و نقد داستان

هاي بازنویسی شده و همچنين بازنویسی متون کهنی مایه داستانو عناصر داستان را بررسی کند(؛ اما در زمينه درون

ترین پژوهش که ارتباط نزدیکی شود. مهممثنوي، شاهنامه و کليله و دمنه آثار صورت گرفته که به آنها اشاره میچون 

نوشته اکرم عارفی و مریم « هاي اذریزديهاي عرفانی در بازنویسیمایه قصهدگرگونی درون»با تحقيق حاضر دارد، مقاله 

(. در 1385شيبانی فر)مایه بررسی کرده اند. و عطار را از نظر درونهاي مثنوي ( است که بازنویسی1393شعبان نژاد )

هاي ایرانی)آرش کمانگير( و داستان بازنویسی شده آن از احسان یار شاطر به لحاظ محتوایی براي ؛ اسطورهاین رساله

يل و بررسی ادبی تحل ،در این پژوهش به گردآوري(. که 1385. جلالی )4کودکان مورد ارزیابی قرارگرفته شده است 

ها و نشریات نوشته ي فردوسی براي کودکان و نوجوانان در کتابسال اخير با توجه به شاهنامه یک صد آثاري که در

هاي تحقيق نيز توجه به سير بازنویسی و اقتباس از شاهنامه براي کودکان و پرداخته است که یکی از رویکردشده 

 کودکان بازنویسی و بازآفرینی کرده براي آثاري از ادبيات کهن فارسی را که (.1371. یوسفی)5نوجوانان بوده است. 

اي در زمينه دلایل و اهداف بازنویسی براي کودکان و نوجوان که به مهمترین ( مقاله1380مریم ) . جلالی.6 است.

(. 1390، جهانگير صفري ). نجفی بهزادي، سجاد7اهداف و کارکرد بازنویسی در ادبيات کودک و نوجوان پرداخته است. 

در این مقاله به تحليل و مقایسه عناصر داستانی در متن اصلی کليله و دمنه و متن بازنویسی شده آن پرداخته شده 

کتاب مهر،  ،«بررسی بازنویسی و بازآفرینی در ادبيات کودک با نگاهی به آثار عطار(. »1392مرادپور دزفولی، ندا )است. 

در این اثر ضمن پرداختن به تعاریف بازنویسی و باز آفرینی به برخی از بازنویسی هاي صورت گرفته  .57 تا44ص ،8ش 

ترین موارد انجام شده از آثار عطار اشاره کرده است. نقد کلی این آثار در زمينه زبان و حجم و ساده کردن واژگان از مهم

سی مشخص شده است. تفاوت مقاله حاضر با اثر ذزفولی در این در اثر فوق است. در پایان هم ساده یا خلاق بودن بازنوی

مایه و پيرنگ و.. پرداخته شده است. هاي مختلف شخصيت، دروناست که در این پژوهش به نقد آثار بازنویسی از جنبه

 صورت هايبازنویسی که« مثنوي از بازنویسی دهه چند»: کرد اشاره زیر موارد به توانمی که پایور جعفر مقالات و آثار

 بازنویسی تعریف به آن در که« بوته در شيخ»کتاب  همچنين. است نموده بررسی گذشته دهه چند در را مثنوي از گرفته
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 به را کتاب از قسمتی و پرداخته مثنوي و شاهنامه و و دمنه کليله از شده بازنویسی متن چند و همچنين آن انواع و

 داده است. اختصاص بازآفرینی مقوله

  روش تحقيق

هاي عطار در منطق الطير و الهی نامه با متن اي تحليل محتواست. برخی از داستانروش تحقيق به صورت کتابخانه

شوند تا نقاط قوت و ضعف داستان در ارائه مطالب بازنویسی شده آنها از نظر اصول و عناصر داستانی تطبيق داده می

نوجوانان مشخص شود. همچنين مشخص شود که چه تغييرات در متن بازنویسی شده نسبت به عرفانی به کودکان و 

هاي بازنویسی شده عطار از مهدي آذریزدي به عنوان منبع تحقيق استفاده شده متن اصلی صورت گرفته است؟ داستان

 است. 

 هاي بازنويسی شدهبررسی و نقد داستان

عطار )منطق الطير، مصيبت نامه و الهی نامه( بيش از آن که به ساده نویسی و هاي آذریزدي در بازنویسی داستان

هاي شيخ عطار اي که بازنویس در قصههاي گستردهها دست بزند، آنها را بازآفرینی کرده است. دگرگونیبازنویسی قصه

ی آذریزدي و عطار و مخاطبان مایه را در پی داشته، ناشی از تفاوت جهت فکري و ادراکبه وجود آورده و تغيير درون

مایه با انچه عطار مدنظر داشته متفاوت است. )عارفی و شعبان هاي بازنویسی شده نيز درونایشان است. حتی در داستان

که در الهی نامه آمده، به صورت خلاق بازنویسی شده است. « عشق گدا و دختر سلطان»( داستان 23:ص1393نژاد،

بيت سروده شده است. عطار روایت خود را با توصيف دختر پادشاه آغاز  25و در حدود  حکایت در متن اصلی کوتاه

 کند:می

 شهریاري دختري چون ماه داشت                  عالمی پر عاشق و گمراه داشت                         

 مست بودفتنه را بيداریی پيوست بود                          زانک چشم نيم خوابش      

 عارض از کافور و زلف از مشک داشت              لعل سيراب از لبش لب خشک داشت                        

 گر جمالش ذره اي پيدا شدي                         عقل از لایعقلی رسوا شدي                         

 (234: 1387)عطار، الهی نامه،                                                                                      

آذریزدي با گسترش ساختار داستان و افزودن توصيفات مختلف، اثري متفاوت خلق کرده است. علاوه بر ساده شدن     

دختر پادشاه درویشی که عاشق »زبان، باید عناصر داستان نيز دچار تغيير و تحول شوند. عنوان حکایت در متن اصلی

تغيير یافته است که در مقایسه با عنوان متن « گداي عاشق»است؛ اما در متن بازنویسی، عنوان به صورت ترکيب « شد

عنوان باید »گوید: درباره عنوان داستان می« هنر داستان نویسی»رسد. یونسی در کتاب تر به نظر میاصلی، مناسب

عنوان داستان بر چسبی است که نویسنده به یاري آن داستان خود را جذاب و از سایر کوتاه و ساده و آهنگين باشد. 

: 1388)یونسی، « کند و این تنها چيزي است که در جلب نظر خواننده به داستان مؤثر استها متمایز میداستان
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روزي بود، روزگاري بود. در »يح نویسنده درباره عشق و عاشقی شروع می شود: داستان بازنویسی شده با توض(. 108ص

شدند. عاشق یعنی چه؟ عاشق یکی از شهرها دختر حاکم شهر از همه دختران زیباتر بود. همه جوانان شهر عاشق او می

ست که کتاب کسی است که چيزي را خيلی زیاد دوست دارد و براي رسيدن آن حاضر است فداکاري کند. یکی ه

کند کتاب بخواند.... دوست داشتن محبت است، ولی دوستی خيلی زیاد و بيش از اندازه دوست دارد و تا بتواند سعی می

 (11ص 6:ج106:1379)آذریزدي ،« نامند.را که با فداکاري باشد عشق می

توان زي نبوده و از این جهت نمیها چندان قوي نيست، چون قصد عطار داستان پردادر متن اصلی پيرنگ داستان       

مایه داستان وارد نشود، در اي به دروناي که لطمهتواند به گونهاي بر او گرفت، اما در متن بازنویسی نویسنده میخرده

پيرنگ نقل ». کندخارج می آشفتگی حوادث داستان را تنظيم و آنها را از پيرنگ ساختار پيرنگ تغييراتی ایجاد کند.

در متن  (113-112: ص 1382فورستر،.)«و حفظ توالی زمانی یست با تکيه بر موجبيت و روابط علت و معلولحوادث ا

بازنویسی نویسنده تا حدودي روابط منطقی ميان حوادث را در نظر گرفته است. براي نمونه در داستان بازنویسی 

برگرداند و محمود را با لباس و اسبش دید و پسرک رو را » شود.این مساله به خوبی دیده می« کودک و ماهيگير»شده

فهميد که هر کس که هست از بزرگان دولت است. سلام کرد و جواب داد: دارم ماهی می گيرم، کار من هميشه همين 

تواند بازي کند. کودک گفت: است.... محمود گفت: خوب، بازي کردن که خرجی ندارد آدم خودش تنها هم که هست می

ت نفر را نان بدهم، مادرم و شش تا بچه را که از خودم کوچکترند، آخر پدر و مادرم در دریا غرق شدند ولی من باید هف

 (16: ص6:ج 1379)آذریزدي،.« 

-هاي شخصيتهاي بازنویسی شده بر عهده دارد. کودک مخاطب از طریق کشمکشکشمکش نقش مهمی در داستان     
داند. در متن اصلی کشمکش نمود برد و خود را در داستان سهيم میداستان پی میمایه و پيام هاي داستان به درون

چندانی ندارد؛ چرا که همانگونه که گفته شد قصد اصلی عطار بيان نکات عرفانی بوده نه داستان پردازي؛ اما نویسنده 

زنویسی نویسنده کم و بيش از ها داستان جدیدي خلق کند. در متن باتواند در داستان با ایجاد کشمکشبازنویس می

کشمکش « آب تازه، آب نو»عنصر کشمکش استفاده کرده است. اغلب کشمکش ها فکري هستند. در متن بازنویسی شده 

سقاي اول گفت: کمی آب بده بخورم. سقاي دوم گفت: مگر عقلت کم است؟ خودت آب »شود ميان دو سقا دیده می

اي بخورم. خواهم آب تازهبس از این آب خوردم دیگر دلم گرفته از این آب. میداري بریز و بخور. سقاي اول گفت: از 

آیم و آب را به بري؟ سقاي اول گفت: از سرچشمه میآیی و آب را به کجا میسقاي دوم گفت: مگر تو از کجا می»

باش آن را. و به آن  کنی صفاي دیگر چيزي دارد که نداشتهبرم. سقاي دوم گفت: پس اشتباه میآشپزخانه کدخدا می

ید. سقاي دوم گفت: آزنی؟ هر کسی از چيزاي تازه خوشش میمحتاج باشی. سقاي اول گفت: این چه حرفی است می

کند به خوراک تازه نياز دارد. آب مشک هم آب است. آب مشک پلو و آبگوشت دو چيز است آنکه خوراکش را عوض می

 .(111همان:ص«)من هم آب است شربت نيست...
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ها نيز نقش مهمی در جذب مخاطب داستان دارد. در متن اصلی توجهی به شروع داستان نشده شروع و پایان داستان    

در منطق الطير، عطار بدون « سلطان محمود و خارکن»شود. براي مثال در حکایت و اغلب حکایت با حادثه آغاز می

 مقدمه به حادثه می پردازد.

 شکار                  اوفتاد از لشکر خود بر کنارناگهی محمود شد سوي     

 پيرمردي خار کش می راند خر                 خار وي بفتاد وي خارید سر    

 پيش شد محمود گفت اي بی قرار             یار خواهی؟ گفت خواهم اي سوار         

 م سود و تو را نبود زیانگر مرا یاري کنی چه بود از ان                  من کن       

 از کرم امد به زیر آن شهریار                  برد حالی دست چون گل سوي خار          

 بار او بر خر نهاد آن سرفراز                    رخش سوي لشکر خود راند باز                         

 (123:ص1385)عطار،

دهد و بعد به حادثه اصلی در متن بازنویسی شده نویسنده فضاي سازي بيشتري نسبت به متن اصلی انجام می     

بازنویسی شده است. داستان بازنویسی شده این گونه آغاز « کمياب و گرانجنس »پردازد. داستان فوق با عنوان می

روزي بود، روزگاري بود. یک روز سلطان محمود غزنوي با اميران لشکر خود به قصد شکار به صحرا رفت. در »شود:می

ان را سر پا کردند. اي سرسبز و پر درخت که دیدن آن از دور آسان بود، قرارگاهی ترتيب دادند و چادر سلطکنار تپه

ها گماشته شدند..... محمود نيز سوار بر اسب از ميان خدمتکاران به تهيه ناهار مشغول شدند. و لشکریان به دیده بانی راه

اي پست و بلند صحرا به جست وجوي شکار رفت و به دنبال گورخري اسب تاخت.... وقتی سلطان محمود از پشت تپه

( نویسنده بعد از توصيف محل شکار و برپا کردن 9: ص 6، ج1379آذریزدي،«)کنی روبرو شد..سر در آورد، با پيرمرد خار

شود و این براي مخاطب توجيه پذیرتر چادر در یک رابطه منطقی و به دنبال شکار رفتن محمود با پيرمرد مواجه می

کند و خواننده را بی درنگ به ميانه تواند داستان خود را با آکسيون )حادثه( شروع زیرا نویسنده هميشه نمی» است.

داستان یا محيط آن آشنا  (Personalsداستان ببرد. اغلب باید خواننده را آماده کرد و وي را با خصوصيات پرسناژ )

(. در متن اصلی توجه چندانی به مساله شروع، ميانه و پایان 49: ص 1388یونسی، «)کند سپس به داستان بپردازد.

اي گرفت، چون هدف او داستان پردازي به شيوه امروزي نبوده است و هدف توان بر آثار عطار خردهیداستان نشده و نم

از بررسی تطبيقی متن اصلی و بازنویسی، دست یافتن به اصول و ساختارهاي مناسب بازنویسی متون کهن است. 

دگان حوزه ادبيات کودک و نوجوان براي نویسنده بازنویس باید ساختار و اصوب داستان نویسی را در نظر بگيرد. نویسن

مایه اثر، حکایات کهن را در قالب و ساختار توانند با حفظ محتوا و درونهاي پر بار، میبازنویسی این حکایات و داستان

هاي بازنویسی شده و اصلی داراي چندین جدیدي براي خواننده کودک بازسازي کنند. نکته دیگر اینکه اغلب داستان

ناظر بر توصيف و وضعيت معينی است »(، حوادث اصلی و فرعی داستان است، پيرفت Sequence)اند. پيرفتپيرفت 

 (. 145:ص 1387، ویدوسون )سلدن و« یابدکه درهم ریخته و دوباره به شکلی تغيير یافته سامان می
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ه نيز داراي یک پيرفت اند. در هاي بازنویسی شددر واقع هر داستانی داراي یک یا چند پيرفت است اغلب داستان    

متن اصلی اغلب یک حادثه وجود دارد که در متن بازنویسی شده حادثه اصلی گسترش و تا چندین صفحه ادامه پيدا 

بيت سروده؛ اما در  15کند. نمونه بارز این مساله داستان مسعود و کودک ماهيگير است که عطار آن را در حدود می

ها و ... وگوها، کشمکش، مکانها، رویدادها، گفتصفحه است. افزایش تعداد شخصيت 30حدود متن بازنویسی شده 

باعث شده داستان از ساختار متفاوتی برخوردار باشد. حادثه اصلی یکی است، اما چندین حادثه فرعی ایجاد شده است. 

مایه داستان نيز زده ه تغيير دروندر حقيقت داستان ذکر شده به نوعی بازآفرینی شده است. نویسنده حتی دست ب

است. افزایش تعداد گفت وگوها، کشمکش ها، تعداد شخصيت ها، توضيحات نویسنده درباره حوادث فرعی تفاوت متن 

 اصلی و بازنویسی شده است.

 پيرنگ در متن اصلی و بازنويسی شده 1جدول شماره                                         
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 1تحليل جدول شماره 

تواند ساختار پيرنگ در متن بازنویسی شده قوي تر از متن اصلی است. نویسنده بازنویس می 1با توجه به جدول شماره 

هاي مختلف مایه اثر مبدا و اصلی داستان جدیدي خلق کند. افزایش تعداد حوادث داستان، ایجاد کشمکشبا حفظ درون

هاي ها از مهم ترین راهها و تغيير نام و ویژگی شخصيتتر، تنوع شخصيتها، انتخاب زمان و مکان ملموسشخصيتميان 

تواند با ایجاد بازنویسی خلاق است. در متن اصلی به نقطه شروع و پایان داستان توجه چندانی نشده؛ اما بازنویس می

صر تعليق در متن بازنویسی شده نيز آنچان که باید زیاد ایجاد یک شروع مناسب مخاطب را جذب داستان کند. عن

ها ها را تغيير داده است. اغلب کشمکشهاست. نویسنده با خلاقيت خود عنواننيست. نکته دیگر تغيير عنوان داستان

ن مایه داستان را آساها و درونها بيشتر باشد، مخاطب شخصيت فردي و به نوعی فکري است. هر چه تعداد کشمکش

 کند. تر درک می

 هاي بازنويسی و متن اصلیمايه داستان. درون1-2

اندیشه و فکري که در داستان جریان دارد. اندیشه و دیدگاه نویسنده نسبت به مسائل و سر رشته اصلی داستان را 

شود خلال اثر کشيده میاي که در خط یا رشتهمایه فکر اصلی و مسلط در هر اثري است، درون»گویند. مایه میدرون

(. براساس نظریه یاکوبسن علاوه 174: ص1385)ميرصادقی، « دهد.هاي داستان را به هم پيوند میو وضعيت و موقعيت

بر عنصرهاي پيام، گيرنده و فرستنده، سه عنصر تماس، رمزگان و بافت در تعيين درونمایه نقش مهمی بر عهده دارند. 

مانی و یا روانی ارائه شود؛ باید در قالب رمزگان قرار گيرد و باید به بافتی ارجاع دهد و با پيام باید از طریق تماس جس»
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درونمایه  2( در جدول شماره 45ص: 1379)اسکولز، « مایه درباره چيست.فهميم که پيام و درونتوجه به همين بافت می

اساس اطلاعات جدول، درونمایه متن اصلی در متن اصلی و متن بازنویسی شده و شيوه ارائه آنها مشخص شده است. بر

مایه متن اصلی را از شيوه عرفانی به صورت مسائل اخلاقی و متن یازنویسی شده دچار تغيير شده اند. آذریزدي درون

هایش، درصدد افزایش معلومات علمی، تاریخی، مذهبی و... آذریزدي در برخی از بازنویسی پندآموز تغيير داده است.

ست و مطالبی را به متن اصلی اضافه نموده است. به طور مثال در داستان مار و مارگير اشاره کرده که مارها مخاطب ا

گرفت مرد مارگير اگر مار را در تله می»شوند. براي استفاده در صنعت داروسازي و استفاده از سم یا پوست شان شکار می

کشت افتاد ان را میفروخت و اگر هم در تله نمییا به باغ وحش می برد به کارخانه داروسازي وکرد و میاو را حبس می

( در داستان لعنت بر شيطان به مواردي اشاره کرده 117:ص6،ج 1379آذریزدي،..«)فروخت کند و میو پوستش را می

سجد رفتن  تواند موجب دوري بنده از خدا شود وکارهاي شيطانی انجام دهد)نماز خواندن/ صدقه دادن/ ماست که می

مایه متن اصلی را ندارد، مگر اینکه دست به و.. .(. معمولا در بازنویسی متون کهن و ادبی نویسنده اجازه تغيير درون

مایه را براساس درک و دریافت مخاطب کودک تغيير داده و عقيده دارد ها درونبازآفرینی بزند. آذریزدي در اغلب قصه

نی چندان براي کودکان قابل فهم نيستند. براي مثال در داستان اصلی از منطق الطير هاي نهفته در متون عرفاکه پيام

مایه درون« کودک دانا»مایه درباره اتحاد طالب و مطلوب است؛ اما در متن بازنویسی با عنوان )سرپاتک هندي( درون

انستن اسرار غيبی که از کرامات از نظر آذریزدي درک موضوعاتی چون حضور قلب و د» درباه اهميت علم و دانش است.

اولياء الله است، براي کودکان دشوار و نابایسته است. از این جهت نویسنده بازنویس در داستان پيرچنگی حضور فرد 

مایه اخلاقی، هاي عرفانی را به درونمایهحامل خبر را جایگزین غيب دانی بندگان خاص خدا کرده است. آذریزدي درون

 23قصه از  13هاي اخلاقی است با حدود مایهاجتماعی، دینی و تاریخی تغيير داده که بيشترین بسامد مربوط به درون

 (33:ص 1393عارفی و شعبان نژاد،«)قصه بازنویسی شده
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 ظاهر ملاک نيست

مستقيم/ميان و 

 پایان

حکایت و 

 تمثيل

 38بخش  

 کرامات ابوسعيد

مردم ساده دل 

زودتر به مراد 

 می رسند

 زودتر دل ساده مردم پيرچنگی مستقيم/پایان

 رسند می مراد به

مستقيم/ميان و 

 پایان

 و حکایت

 تمثيل

 37بخش

سخن محال 

عاشق عين حال 

 است

حماسه  مستقيم/پایان

 گنجشکی

غيرت در عشق/ سخن 

 حال/لاف نزندر خور 

مستقيم/ابتدا 

 ميان/پایان/

حکايت 

مسعود 

وکودک ماهی 

 گير

شانس وبخت 

 واقبال

مستقيم 

 پایان(-)ميانه

کودک 

 ماهيگير

عدالت طلبی/انسان بر 

اساس استعداد و 

ميزان تلاش پيشرفت 

می کند/ ایستادن در 

 برابر زور

 مستقيم)ميانه(

 عابدي حکایت

 زمان در که

 مشغول موسی

 بود خود ریش

دل مشغولی به 

دنيا موجب 

دوري از خدا می 

 شود)عرفانی(

اخلاص شرط عمل  ریش عابد مستقيم)ميانه(

است ودر عبادت باید 

 خالص بود

 مستقيم

و  الحکایه

 /التمثيل

 نامه مصيبت

مستغرق شدن 

بنده در 

 حق)عرفانی(

مار و  مستقيم)پایان(

 مارگير

انسان حيله گر از حق 

سخن می گوید تا 

 نتيجه ي ناحق بگيرد

 مستقيم)پایانی(
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 درونمايه و شيوه ارائه آن در متن اصلی و بازنويسی شده 2جدول شماره 

 

 2تحليل جدول شماره 

هاي متن اصلی آثار عطار نيشابوري در متن بازنویسی مایه برخی از قصه، درون2با توجه به اطلاعات جدول شماره  

ها را به خوبی درک کنند و از انها لذت اند. آذریزدي براي اینکه کودکان بتوانند این داستاندچار تغيير و دگرگونی شده

ها نيز با همان ز شيوه عرفانی به اخلاقی و تاریخی و دینی دگرگون کرده است. برخی از قصهببرند، تغيير داده و ا

« پند کلاه نمدي»که به صورت « انگشتر پادشاه»اند. براي نمونه در داستان مایه و بدون تغيير بازنویسی شدهدرون

کودک »که به صورت« د و کودک ماهيگيرمسعو»مایه در هر دو متن یکسان است؛ اما در داستان بازنویسی شده، درون

مایه درباره شانس و بخت و اقبال است؛ اما در مایه دچار تغيير شده در متن اصلی درونبازنویسی شده درون« ماهيگير

مایه در متن اصلی متن بازنویسی شده درباره عدالت و تلاش انسان براي پيشرفت است. نکته دیگر اینکه شيوه ارائه درون

 غافلی حکایت

 ابليس از که

 داشت گله

فریب خوردن 

انسان از 

ابليس/برخی 

انسانها از شيطان 

بدترند وخود 

مسير شيطانی را 

 بر می گزینند

مستقيم)ميانه 

 وپایان(

لعنت بر 

 شيطان

انتخاب خوب یا بد 

وخير وشر در زندگی 

 دست خود انسان است

 )پایان(مستقيم 

درویشی که 

عاشق دختر 

 پادشاه شد

عاشقی سوز و 

 شور  است

گداي  مستقيم/ پایان

 عاشق

تناسب و هوشياري در 

 عشق 

 مستقيم و پایان

حکایت و 

 تمثيل

دوري از تنوع 

 طلبی

آب تازه،  مستقيم /پایان

 اب نو

قدر داشته هاي خود  

 را دانستن

 مستقيم/ ميانه

شزط وصال  شيخ نوقانی

است نه عمل 

 حرف

سنگ  مستقيم پایان

 آسياب

برتري تلاش بر    

 عمل صوفی

 مستقيم/ ميانه

سلطان محمود 

 و خارکن

عنایت حق بر 

 سالک

جنس  مستقيم/ پایان

کمياب و 

 گران

لطف سلطان نسبت به 

 فرودست

 مستقيم/ ميانه 
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مایه ارائه شده است. درحالی که ویسی شده چندان تفاوتی باهم ندارند. در هر دو متن اغلب به شيوه مستقيم درونو بازن

 مایه را ارائه دهد.هاي داستانی، درونتواند به شيوه غيرمستقيم و در ميان کنش و گفت وگوي شخصيتبازنویس می

 مايهشيوه ارائه درون

مایه داستان است. چون متون کهن ادبی شگردها در بازنویسی متون ادبی، ارائه غير مستقيم درونترین یکی از مهم     

توانند از شيوه غيرمستقيم به قصد ارائه مطالب اخلاقی به دنبال انتقال مستقيم پيام هستند، نویسندگان و بازنویسان می

مایه گاه به صورت مستقيم در متن و یا در پایان درون مایه داستان بازنویسی شده خود استفاده کنند.براي ارائه درون

وگوهاي ها و گفتمستقيم و در ميان کنششود و گاهی هم خواننده به صورت غيرحکایت به وسيله نویسنده بيان می

 .مایه مستلزم ایجاد ارتباط ميان اثر و جهان بيرون اثر استکند. کشف دروناشخاص داستان درونمایه را دریافت می

دهند )شخصيت، زاویه دید، گفت وگو و.. ( و انسجام آنها باهم ساختار داستان را تشکيل می مجموعه عناصر داستان»

( در داستان 17:ص1388)گراوند،« مایه داستان است.که همه این عناصر براي رسيدن به یک هدف، یعنی بيان درون

مایه در هر دو متن به صورت مستقيم ارائه سی شده درونبازنوی« پند کلاه نمدي»که به صورت « انگشتري پادشاه»

بيت سروده شده، پادشاه از درباریان خواست تا برایش انگشتري بسازند که هر وقت  15شده است. در متن اصلی که در 

« مآخر بگذرد این نيز ه»غمگين و ناراحت شد با نگریستن به انگشتري احوالش بهتر شود. حکيمان روي انگشتر نوشتن 

 و انگشتر به پادشاه دادند.

 مرا سازید یک انگشتري پاک               که هر وقتی که باشم نيک غمناک                         

 چو در وي بنگرم دلشاد گردم                ز دست ترک غم آزاد گردم                         

 بيک ره بر نگينی عزم کردند                        باخر اتفاقی جزم کردند                        

 که بنگارند بر وي این رقم زود               که آخر بگذرد این نيز هم زود                        

 چو ملک این جهان ملکی روندست          بملک آن جهان شد هر که زندست                        

 (14)عطار، بيت  

مایه مد نظر عطار است که به صورت آشکار در بيت توجهی به غم و اندوه این جهان زودگذر، درونناپایداري جهان و بی

حاکم »مایه به شيوه مستقيم و در پایان داستان بيان شده است. آخر بيان شده است. در متن بازنویسی شده نيز درون

م که هم مختصر است و هم آرام بخش. وقتی من یادم بياید که پسندگفت: من به سهم خودم پند کلاه نمدي را می

کنم که بيش از شود و فرصت پيدا میگذرند، دلم آرام میها هم میها و شاديماند و غصههميشه احوال یکسان نمی

براي انجام ( بازنویس 101ص:6،ج1379)آذریزدي ،« اندازه نااميد و غمگين نباشم و دل به این دنيا نبندم و مغرور نشوم

ها و حوادث داستان بازگو کند و مایه را به صورت مستقيم در ميان کنشتواند این درونبک اثر خلاق و متفاوت می

هاي مهم مایه کند و داستان را براي کودک جذاب سازد. یکی از ویژگیکودکان را درگير داستان و درک و دریافت درون

هاي کهن براي کودکان جز در موردهایی پيشرفت اقتباس متنت. )لذت ادبی( آثار کودکان، جذابيت آثار براي انهاس
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هاي ساختن کودکان با متن آشنا داشته اهميتها در بازنویسیچه تاکنون  رسد آنبه نظر می ت.اسچشمگيري نداشته

هایی که داستانهاي ژگیکهن بوده و نه آفرینش متنی جذاب براي ایشان؛ این در حالی است که نودلمن با کنکاش در وی

است. نودلمن با اي پيش روي نویسندگان نهادهکشد، راه تازهبخش کرده و مخاطبان را به درون متن میکودکان را لذت

ها باشد، لذتی براي رسد که اگر متن ادبی کودک خالی از این شاخصهاي لذت به این نتيجه میبرشمردن شاخص

  (4:ص 1395ور،)ر.ک مراد پ .مخاطب کودک ندارد

ها در مایهمایه به شيوه مستقيم ارائه شده است. گاهی هم درونهاي آذریزدي از آثار عطار، دروندر اکثر بازنویسی      

عنصر « شيخ در بوته»شوند که این مساله با تعریف بازنویسی مغایرت دارد. پایور در کتاب متن بازنویسی دچار تغيير می

توان تغيير می 2( در جدول شماره 13:ص 1380داند. )ر.ک پایور،مایه میبازنویسی را عدم تغيير درونمهم و اساسی در 

ي عرفانی حکایت را در انتهاي آن آورده است؛ مایه را در متن اصلی و بازنویسی شده مشاهده کرد. عطار درونمایهدرون

ونمایه اجتماعی و اخلاقی را مد نظر داشته است. وي به ي عرفانی صرف نظر کرده و دراما آذریزدي از بيان درونمایه

نکات تربيتی قصه نيز توجه داشته است. در جاي مناسب از ضرب المثل و شعر استفاده کرده است تا بتواند با زبانی 

ال عطار به دنب «بود خود ریش مشغول موسی زمان در که عابدي» ساده با مخاطب خود ارتباط برقرار نماید. در حکایت

شود( در این حکایت مرد عابد از )دل مشغولی به دنيا موجب دوري از خدا می ارائه پيام عرفانی به مخاطب خود است.

خواهد که از خدا بپرسد چرا او نه ذوقی دارد در عبادت و نه شور حالی. موسی در جواب او و از طرف حضرت موسی می

 گوید:خدا می

 تا چرا نه ذوق دارم من نه حال     از براي حق که از حق کن سوال    

 چون کليم القصه شد بر کوه طور       باز پرسيد ان سخن، حق گفت دور   

 گوهر آنک از وصل ما درویش ماند     دایما مشغول ریش خویش ماند

 چون ز ریش خود بپردازي نخست       عزم تو گردد در این دریا درست

 هم ز ریش خویش ناپروا شوي ور تو با این ریش در دریا شوي 

 (145ص234)عطار، منطق الطير:                

مرد عابد به دليل اینکه به امور دنيوي مشغول بود، نتوانست از عبادت با خداوند ذوق و بهره لازم را ببرد. در متن 

در هر کاري اخلاص شرط کمال است. فکر ادم » کند.را بيان میمایه بازنویسی شده آذریزدي در ابتداي داستان درون

باید خالص باشد و تمام متوجه یک چيز باشد. اخلاص فقط در کوه و صحرا نيست در همه جا هست. اخلاص صفا 

آورد؛ ولی این مرد تمام دلش پيش خدا نيست. بيشتر فکرش مشغول ریش خودش دهد و شوق و شور میمی

کند خواننده کودک توانایی درک دهد چون تصور میمایه را تغيير می(. آذر یزدي درون6:39،ج1379آذریزدي،«)است...

دهد و داستان را گاهی به یک هاي عرفانی را ندارد. به همين دليل برخی از مباحث را به صورت کامل توضيح میپيام

دهد. براي نمونه در مدام برایش توضيح می گيرد وکند. او مخاطب را دست کم میمتن انشایی و توضيحی تبدیل می
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دهد، توضيحاتی که بيشتر درک و دریافت بزرگسال از او چندین سطر درباره عشق توضيح می« گداي عاشق»داستان 

گيرد. پس عشق یعنی محبت زیاد، عشق هيچ وقت به بدخواهی و بدجنسی پایان نمی»عشق است تا درک کودک. 

کند با وفاداري ارزش خود را بالا ببرد و خود را لایق دوستی بسازد تا به سالم باشد سعی میعاشق اگر داراي تن و عقل 

 ( 106)همان: ص« سازد..مقصود برسد و اگر نرسيد با سرنوشت خود می

انتخاب یک متن خوب یا خلق آن )بازنویسی( تاثير چشمگيري در جلب رضایت و افزایش مخاطب دارد. مارگارت         

تواند حدس بزند یا درک کند که چه چيزي قرار است خوانده شود عتقد است که کودک با اولين نگاه به متن میميک م

تواند خواننده را به ادامه مطلب و رفتن به صفحه بعد رهنمون کند یا جلوي پيشرفت و درک همين موضوع است که می

گوي سليقه مخاطب امروز سی آذریزدي چندان جوابهاي بازنوی( داستان75:ص 1393جلالی،«)مطالعه او را بگيرد.

هاي اجتماعی فراوان گرفته است. خلاقيت در روایت و هاي متنوع و شبکهنيست. مخاطبی که دنياي اطراف او را برنامه

را  توان مخاطب کودکترین عواملی است که میها، استفاده از عنصر تعليق و... از مهممایه داستانارائه موضوع و درون

 شود.هاي بازنویسی شده آذریزدي این موارد به ندرت دیده میبه خوانش داستان ترغيب کند. حال انکه در داستان

 شخصيت

اند. کمتر داراي بعد اخلاقی و روحی ثابتی تقریبا ، افرادي هستند کهمتون کهن ها و حکایاتها در قصهشخصيت     

 ها درشخصيت. (62:1386)ميرصادقی، «حد وسطی وجود ندارد ،خوبند و یا بدها یا قهرمان قصه» شوند.دچار تحول می

 هاي چون پادشاه، وزیر،گدا، ثروتمند، پارسا،. شخصيتاندمختلف انتخاب شده اجتماعیهاي از طبقهمتون کهن حکایات 

گر در اندکی از م ندنویسی شده یکسان و باز متن اصلی ها درتاریخی است. تعداد شخصيت هايعارف و شخصيت

آفرینش شخصيت  دست به ،مایهها که نویسنده با تخيل خلاق خویش و براي برجسته سازي محتوا و درونحکایت

هاي اصلی حکایت عطار پادشاه و حکيمان هستند؛ اما در بازنویسی شخصيت .زند که ساخته ذهن خویش استمی

ها ایستا بوده و نمدي و جواهرساز در قصه حضور دارند. شخصيتآذریزدي حاکم، طبيب، واعظ، فيلسوف، مرد کلاه 

ي اخلاقی پایان قصه تصميم دارد تغييراتی در اعمال و رفتار خودش ایجاد پادشاه، شخصيت پویاي قصه است که با نکته

ها، زنویسی داستاناگر در باتوانند مخاطب کودک را با خود همراه کنند. ها پویا تر باشند بهتر مینماید. هر چه شخصيت

هاي پویا، بيشتر استفاده شود، داستان جذابيت و گيرایی بيشتري خواهد داشت هاي ایستا از شخصيتدر کنار شخصيت

یابند که شوند، در میها دچار تحول درونی و فکري میهایی که بر اثر رویدادبا خواندن شرح حال شخصيت»و کودکان 

کنند و گيرد تجربه کسب میها و دقایقی برخورد خواهند کرد، از آنها عبرت میختیدر مسير زندگی با چه موانع و س

 (. 160ص: 1388)فروزنده، « کنند.مسير رشد و کمال خویش را بهتر پيدا می
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تعدادشخص متن کهن

 یت

شخصی

ت 

 اصلی

مثب پویا تاایس

ت یا 

 منفی

متن 

 بازنويسی

تعدادشخص

 یت

شخصی

 ت اصلی

مثبت  پویا ایستا

یا 

 منفی

مسعود 

وکودک 

 ماهی گير

مث4 1 3 2 4      

 بت

کودک 

 ماهی گير

 مثبت5 1 4 2       5

عابدي 

که 

مشغول 

ريش 

 خود بود

مث3 0 3 1 3     

 بت

 3 0 3 1 3 ريش عابد

الحکايه 

والتمثيل

/ 

مصيبت 

 نامه

مث3 1 2 1 3     

 بت

مارومارگی

 ر

مثبت 2 1 2 1 3

منف1و

 ي

غافلی که 

از ابليس 

گله 

 داشت

من2 1 2 2 3     

فی 

مث1

 بت

لعنت بر 

 شيطان

منفی 2 1 2 3 3

مثب1و

 ت

سرپاتک 

 هندي

5 2 3 2   

مثب

 ت

 مثبت 2 10 3 9 کودک دانا

انگشتري 

 و پادشاه/

2 2 2 1   

مثب

 ت

پندکلاه 

 نمدي

 مثبت 1 7 2 6

38 

 الحکایه

 والتمثيل

3 2 2 1   

مثب

 ت

 مثبت 1 3 2 4 پيرچنگی

37 

 الحکایه

 والتمثيل  

3 2 2 1   

مثب

 ت

حماسه 

 گنجشکی

 مثبت 1 3 2 4
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 ها در متن اصلی و بازنويسی شدهشخصيت 3جدول 

 3تحليل جدول شماره 

تواند با توجه با ساختار قصه، تعداد ها در متن اصلی بيشتر از متن بازنویسی شده است. نویسنده میتعداد شخصيت

خورد. اغلب است که در متن یازنویسی شده یه چشم میاي دیگر ها نکتهشخصيت ها را افزایش دهد. تغيير نام شخصيت

ها تواند از اسم خاص استفاده کند. شخصيتها به صورت کلی و عام در متون کهن ذکر شده اند که بازنویس میشخصيت

ها در هر دو متن اصلی در متن بازنویسی و متن کهن تغييري نکرده است. همچنين منفی یا مثبت بودن شخصيت

هاي یک وجهی و ساده در متن بازنویسی و اصلی تغيير چندانی نکرده است. استفاده از ت. تعداد شخصيتیکسان اس

شود مخاطب با شخصيت همذات پنداري کند و به مقایسه رفتار خود نسبت به اعمال و شخصيت چند وجهی باعث می

شوند؛ گاهی اوقات ش تکامل و رشد میاند و دستخوهاي چند وجهی، پيچيدهشخصيت»رفتار شخصيت داستان بپردازد. 

ها در متون کهن و عرفانی ( نمونه این شخصيت34ص1996هافمن، «)کنندبه حدي که خواننده اثر را شگفت زده می

توانند براي مخاطب موثر باشند. شوند و میخورد. این شخصيت ها دچار اتقلاب درونی مینظير آثار عطار به چشم می

ها می تواند کودک را در برطرف کردن بسياري از مشکلات در زندگی یاري شتر به این نوع شخصيتبازنویس با توجه بي

اش در یک روایت خلاق و ها، پير چنگی است که مسير زندگی و حوادث مختلف زندگیدهد. نمونه بارز این شخصيت

هاي پویا در متن اصلی تعداد شخصيت 2شماره تواند مفيد واقع شود. با توجه یه اطلاعات جدول جذاب براي کودک می

و بازنویسی یکسان است. بازنویس از اسامی جدید و امروزي در داستان خود استفاده کرده است. براي نمونه در داستان 

استفاده شده است. گاهی نيز به جاي « رامان»به جاي لفظ عام کودک از نام « مسعود و کودک ماهيگير»بازنویسی شده 

 شود مانند سلطان محمود. ام پادشاه از اسم خاص استفاده میلفظ ع

 گفت وگو

درویش 

که عاشق 

دختر 

 پادشاه شد

3 2 2 1   

 منفی

گداي 

 عاشق

 منفی 1 4 2 5

شيخ 

 نوقانی

مثب - 4 1 4

 ت

سنگ 

 آسياب

 مثيت  1 5 1 6

حکایت و 

 تمثيل

مثب 1 1 2 2

 ت

 مثبت 1 3 2 4 آب تازه

سلطان 

محمود و 

 خارکن

2 2 2 -  

مثب

 ت

جنس 

 کمياب

 مثبت - 5 2 5
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یکی دیگر از عناصر مهم و قابل توجه در بازنویسی متون کهن، گفت و گوست. استفاده مناسب و به موقع از عنصر گفت  

این دهد. می ها یاريمایه و شناخت ویژگی شخصيتو گو علاوه بر گسترش پيرنگ داستان، مخاطب را در درک درون

داستانی  هايتواند نقش به سزایی در پيشبرد داستان و معرفی ابعاد مختلف اخلاقی و رفتاري شخصيتعنصر داستانی می

تواند در متون کهن ادبی گفت وگو اغلب نمود چندانی ندارد. بازنویس می داشته باشد و به تکوین داستان سرعت بخشد.

هاي بازنویسی شده از حکایات عطار از این عنصر استفاده کند. آذریزدي در داستان در اثر بازنویسی شده خود به خوبی

سليمان »تاحدودي توانسته از ظرفيت این عنصر داستانی استفاده نماید. براي نمونه عطار در مصيبت نامه و در حکایت 

سليمان می شود و هر روز بی قرار کند. در این داستان مرغی عاشق چندان از عنصر گفت وگو استفاده نمی« و پرندگان

 شود:او می

 هر زمانش بيقراري تازه شد           هر دمش بی صبري از اندازه شد                           

 کردي نگاهآمدي پيش سليمان از پگاه            سوي او دزدیده می                           

 بال و پر از عشق او می سوختی        پی به حيلت باز بر می دوختی                          

  عاشق ترش خواند یک روزي سليمان در برش       کرد از ان یک خواندن                          

 دانم که بر من عاشقی           چون تویی عشق مرا کی لایقیگفت می                          

 (234:ص 1385)عطار، مصيبت نامه،                                                                             

افتد. آذریزدي در بازنویسی این حکایت با عنوان عاشق اتفاق میوگوي کوتاهی ميان سليمان و مرغ در متن اصلی گفت 

کند. نویسنده در روایتی خلاق بين دو گنجشک عاشق گفت وگو زیاد استفاده میاز عنصر گفت« حماسه گنجشکی»

 رود. گنجشک نر گفت:گنجشک ماده گفت: آنجا را نگاه کن سليمان با لشکر خود از انجا می»دهد:وگویی ترتيب می

سليمان را ولش کن. بيا از خودمان حرف بزنيم. گنجشک ماده گفت: مقصودم این است که سليمان چه دم و دستگاهی 

ها خودمان هستيم که اینجا در کنار هم تر از آنکند. گنجشک نر گفت: خوشهایی! چه خوب زندگی میدارد! چه لباس

کند تا اینکه سليمان ( این گفت وگو ادامه پيدا می6:43ج،1379آذریزدي،«)کنيم.نشستيم و راحت و آسوده زندگی می

توان شود. چون عطار قصد داستان پردازي ندارد از این نظر نمیوگو میشنود و با آنها وارد گفتها را میسخنان آن

ها ميان شخصيت تواند از گفت وگوياي بر او گرفت؛ اما بازنویس براي ایجاد یک ساختار تازه و خلاق در اثر خود میخرده

ها و اصول مهم داستان نویسی را براي جذب مخاطب در استفاده کند. نویسندگان حوزه کودک و نوجوان باید تکنيک

 (77:ص 1392جلالی،«)در خلق متن ادبی، رعایت ادبيت اثر، دروازه ورود مخاطب به متن است.»نظر بگيرند. در واقع 
هاي پایان دبستان، ویسی شده مربوط به گروه سنی ج است؛ یعنی کودکان سالهاي بازنبا توجه به اینکه داستان     

هاي آخر دبستان توانایی بردند. کودکان سالمایه خلاقيت بيشتري به کار میتوانست در ارائه دروننویسنده بازنویس می

خستگی کنند، ولی نباید خواندن متون عرفانی را دارند. اگر چه گاهی ممکن است از خوانش این نوع متون احساس 

هاي آخر کودک سال»توانایی کودک مخاطب را دست کم گرفت و به دنبال ارائه مطالب اخلاقی به شيوه مستقيم بود. 

 «هاي خویش استشود، علاقمند به افزایش توانمنديدبستان؛ کنجکاویش نسبت به مسائل فلسفی و دینی بيشتر می
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هاي نوبسندگان حوزه کودک باید علاوه بر مسایل ادبی و اصول داستانی، به ویژگی( 134ص: 1378)سيف و همکاران،

 شناختی کودکان نيز توجه داشته باشند.روان

 نتيجه

دهد که متون عرفانی مانند هاي عطار با متن بازنویسی شده آن نشان میبررسی تطبيقی متن اصلی برخی از حکایت

هاي ارزشمندي براي کودکان و نوجوانان است. با منطق الطير( داراي مفاهيم و پيام نامه، مصيبت نامه وآثار عطار )الهی

هاي توان کودکان را با متون و مفاهيم عرفانی آشنا کرد. با توجه به بررسیها میبازنویسی خلاق و مناسب این حکایت

 توان به نکات زیر براي انجام یک بازنویسی خلاق اشاره کرد:انجام شده می

هاي متن اصلی )آثار مورد بررسی عطار( اغلب ضعيف است و این امري طبيعی است. نویسنده و بازنویس يرنگ حکایتپ-

هاي ها، در داستانتواند با تقویت پيرنگ داستان، اثر متفاوت و جذاب خلق کند. خلاقيت در شروع و پایان حکایتمی

ر تعليق، شروع و پایان مناسب و گره افکنی به موقع استفاده تواند از عنصعطار چندان توجهی نشده ولی بازنویس می

 کند. 

در متن اصلی به مساله و عنصر کشمکش و انواع ان توجهی نشده، چون قصد عطار داستان پردازي نبوده است؛ ولی  -

 هاي فکري استفاده نموده است. تواند از این عنصر استفاده کند. آذریزدي تا حدودي از کشمکشبازنویس می

شود؛ اما آذریزدي در ها. در متن اصلی پردازش چندانی در حوادث دیده نمیگسترش فضاها و حوادث فرعی داستان -

ها به گسترش فضا، مکان، شخصيت و حوادث فرعی پرداخته است. در داستان کودک دانا این مساله برخی از بازنویسی

 اند.هاي کوتاه تبدیل شدهها از شکل عام و کلی خارج شده و به عنوانوان حکایتشود. عنبه خوبی دیده می

هاي بازنویسی شده نسبت به متن اصلی تغيير کرده است. آذریزدي مفاهيم عرفانی را به مایه برخی از داستاندرون -

عربف بازنویسی، بازنویس نمی دليل دشواري آنها، به مسایل اخلاقی و اجتماعی تبدیل کرده است. در حالی که طبق ت

مایه هم در متن اصلی و هم در متن بازنویسی شده مایه اثر داشته باشد. شيوه ارائه درونتواند دخالت زیادي در درون

ها را به شکل غير مستقيم و توانست پيامها بيان شده است. در حالی که آذریزدي میاغلب مستقيم و در پایان داستان

 و اعمال شخصيت ها ارائه دهد. هادر ميان کنش

تواند با رعایت حجم داستان کوتاه، ها در متن بازنویسی شده بيشتر از متن اصلی است. بازنویس میتعداد شخصيت -

ها از عناوین کلی مثل حکيم و پادشاه به اسامی خاص تبدیل شده هاي داستان را افزایش دهد. اسم شخصيتشخصيت

 بازنویسی است.اند که این از نقاط قوت 

هاي آذریزدي است. نکته دیگر اینکه ها براي انتقال بهتر مفاهيم از دیگر نقاط قوت بازنویسیاستفاده از ضرب المثل -

توضيحات اضافی درباره برخی از مثال مفهومی مثل، عشق، عدالت، عرفان و .. داستان را گاهی به یک گزارش ساده 

ها، از دیگر مایه داستانها و انتقال اسان درونوگو براي معرفی بهتر شخصيتگفتتبدیل کرده است. استفاده از عنصر 
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هاي عطار به تفکر عرفانی ي مهم و آخر اینکه آذریزدي در بازنویسی قصهرود. نکتهها به شمار مینقاط مثبت بازنویسی

 طار مورد نظرش بوده است.عطار کمتر توجه نشان داده است و بيشتر آشنایی کودکان و نوجوانان با اثار ع
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Criticism and Review of some rewritten tales of Attar for teens 
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Abstract 

Mystical texts contain concepts and valuable messages for children and adolescents. Creative 

rewriting of these texts can familiarize children and adolescents with important mystical 

material. The purpose of this research is to compare some of the narratives of Attar Neishabouri 

with its rewritten text from the collection of Mahdi Azaryazdi rewrites to understand the 

important principles of a creative rewriting. The research method is quantitative and qualitative 

analysis of the content. By studying the stories from the original text and adapting them to the 

rewritten text, they are examined from the perspective of the elements of the story and 

appropriate rewriting techniques. The results showed that Azaryazdi changed the mystical 

introspection and turned it into moral immortality in order to acquaint children with mystical 

texts. An increase in the number of characters, an increase in the element of conflict and 

dialogue, the expansion of spatial and minor events, and the change in the title of stories are one 

of the most important techniques that have been considered for rewriting. The presentation of 

the introvert of the story in the direct form and the lack of attention to the element of suspense 

is one of the weak points of the annoying rewriting. 
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